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ABSTRACT

Priyani, Siscar Argo. 2009. The Influence of Cultural Differences in the Translation of English Idiomatic Expression into Indonesian in John Grisham’s Novel Skipping Christmas. Sarjana sastra. Final Project. Semarang State University. Drs. L. Elyas Nugraha, M.A and Henrikus Joko Yulianto, S.S, M.Hum.
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Translation holds an important role in Indonesia. According to Oxford Advanced Learner’s Dictionary, translation is an activity to change something either spoken or written into another language. Since much information come from foreign countries with foreign languages, the translation is needed in order to get the information be understood by the Indonesian people. However, getting a perfect translation is not an easy thing. It can be seen from the differences in both structure and culture between the two languages. One of the examples is the translation of idioms, where the usage of idioms in English is not always found in Indonesian. Therefore, I was interested to analyze the idioms translation in John Grisham’s Skipping Christmas into Indonesian version Absen Natal by Budiyanto T. Pramono.

This research is done by using Descriptive Qualitative Method, where the writer only analyzes phenomenon of idioms translation John Grisham’s Skipping Christmas into Indonesian Absen Natal by Budiyanto T. Pramono. Sample of the data is taken by using systemic random sampling method. And to limit problems that is analyzed, the writer only analyze How do cultural differences influence the translation of English idiomatic expression into Indonesian in Skipping Christmas by John Grisham and Absen Natal by Budiyanto T. Pramono.

Idiom as one of linguistics study is interesting to be studied. Idiom is a group of words consisting of two or more words that form a unity and form a new meaning that is different from the original word when standing separately. Translating idiom from source text, the translator should also comprehend the cultural aspects of the source text. This Final Project intends to find out the cultural differences that influence translation process of the idioms. Based on the result of this analysis, the writer finds some culture phenomenon that is directly and also indirectly influencing the translation process of the idioms in Skipping Christmas by John Grisham and Absen Natal by Budiyanto T. Pramono.


